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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Yani Tseng Replaces Tiger Woods in the Record Books
aiwanese golfing sensation Yani Tseng cemented her place among professional golf’s storied champions by becoming the youngest player ever to win five major championships.  Tseng achieved this feat by winning the Women’s British Open in Scotland by a comfortable four-stroke margin over American runner-up Brittany Lang.  It was the second year in a row that Tseng won the tournament and the victory came just a month after she won the LPGA Championship.  She narrowly missed out on a third major this year when she finished second to American Stacy Lewis in the Kraft Nabisco Championship earlier in the season.  With Tseng’s three previous wins in major tournaments in the last three years, her back-to-back victories this summer have made her a five-time major champion at the age of just 22.  Tiger Woods, the most famous name in golf and the holder of many records, achieved that same feat when he was 24.
Tseng took the golfing world by storm when she turned professional in 2007, claiming her first professional win at the age of just 18.  Her first LPGA win, which happened to be the LPGA Championship, came just a year later.  In Tseng’s short career, she has enjoyed incredible success with a total of 17 professional wins, including nine on the LPGA tour.  Four of those wins have come this year, and with another 12 tournaments remaining in the tour schedule, Tseng still has many opportunities to add to her total.  Since February of this year, she has been the number one ranked female player in the world.  With her success so far this season and with the way she has been playing lately, Tseng is almost certain to be named LPGA player of the year for a second year in a row.

( Multiple Choices
　　 1.
According to the passage, which of the following feats has Yani Tseng not achieved? 

(A) Winning the Women’s British Open in back-to-back years.

(B) Winning four professional golf tournaments in a single year.

(C) Achieving the top ranking among female professional golfers.

(D) Being named LPGA player of the year two years in a row.
　　 2.
What is meant by the word “storied”?

(A) not well known

(B) recent

(C) famous in story or history
(D) infamous
　　 3.
According to the passage, which of the following is false?

(A) Tseng won two of the four major golf tournaments this year.

(B) Tseng’s first profession win was in the LPGA Championship.

(C) Brittany Lang finished second in this year’s Women’s British Open.

(D) Tseng won her first LPGA tournament when she was 18 years old.

[image: image7.png]o =7 4L




( Vocabulary and Idioms
[image: image2.emf]
( Patterns
Four of those wins have come this year, and with another 12 tournaments remaining in the tour schedule, Tseng still has many opportunities to add to her total.

with + O + OC 在句中常用以表示附帶的狀況或資訊，而受詞補語可以是由表主動動作的現在分詞，表被動動作的過去分詞，形容詞，或副詞片語等。

．
Grace watched the movie with tears rolling down her cheeks.（Grace看著這部電影，眼淚從雙頰滑落下來。）
．
My father worked in the garden with his sleeves rolled up.（我的爸爸在花園裡工作，他的袖子捲了起來。）
．
Tim walked on the street with his hands in the pockets.（Tim走在街上，雙手放在口袋裡。）
．
Benson left the house with the door open.（Benson離開家，而門卻是開著的。）
( Translation

曾雅妮打敗老虎伍茲紀錄

灣的高球傳奇人物曾雅妮以成為球史上贏得五個主要錦標賽冠軍的最年輕球員，鞏固了她在職業高球的冠軍。曾雅妮以四杆的差距輕鬆打敗美國亞軍的布瑞坦妮．藍恩，贏得在蘇格蘭舉行的英國女子公開賽。這已經是曾雅妮連續第二年贏得這項頭銜，且這場勝利就緊跟在她贏得LPGA冠軍頭銜的一個月後。今年她在本季初期第三場主要賽事，納比斯科高爾夫球錦標賽，以些微差距輸給美國的史戴希．路易絲。曾雅妮過去三年來在重要錦標賽中所贏得的三場勝利，以及今年夏天連續的兩場勝利，使得她在22歲時就成為五次重要錦標賽的冠軍。高爾夫球界最著名的球員，以及多項紀錄的保持者老虎．伍茲，是在他24歲時才有同樣的成績。
曾雅妮在2007年轉為職業球員後，就在高爾夫球界大放異彩，在她18歲時就取得她職業賽中的第一項勝利。她的第一個LPGA的勝利，恰好是LPGA錦標賽，在一年後就取得。在曾雅妮短短的職業生涯中，她一共享有17場非凡的職業賽的勝利，包含九場LPGA巡迴賽。其中的四場勝利是今年所贏得的，而隨後在巡迴賽中還有另外12場賽事，曾雅妮仍有機會將她的勝利紀錄增加。自今年二月起，她已經是世界女子高球排名第一的球員。以她本季至目前為止的成功以及她最近比賽的狀況，幾乎可以確定曾雅妮會連續兩年成為LPGA年度最佳球員。
( Answer
(1) D　(2) C　(3) B
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International News
England Rocked by Five Days of Rioting
ities across England were the scenes of five days of intense rioting and civil unrest beginning on August 6th of this year.  The rioting, which began in London and then moved to other 　(1)　 cities such as Birmingham, Liverpool, and Manchester over the following few days, was the worst the nation had experienced in three decades.  By the time law and order was returned to the streets, police had made
　(2)　 over 2,000 arrests.  Hundreds of injuries and five deaths resulting from the unrest were 　(3)　.  Due to widespread looting and willful property damage, which included the arson of both cars and buildings, the cost of the rioting has been estimated at 　(4)　 to NT$10,000,000,000.
　　The beginning of the unrest is 　(5)　 to a protest march in Tottenham, a borough in North London.  Friends and relatives of Mark Duggan, a local man with a criminal past who had been shot and killed by police two days earlier, demanded to speak with senior police officials.  Unsatisfied with the response of the police, the 　(6)　 grew unruly and violent.  The disorder quickly spread to other parts of London and then throughout the country as mobs of people, many allegedly organized through social networking 　(7)　 such as Facebook and Twitter, gathered to cause mayhem.

The rioting was met with shock and 　(8)　 both in the UK and abroad.  Prime Minister David Cameron 　(9)　 his outrage and disgust at those carrying out the riots and looting, but conceded that the response by police in the early hours of the crisis was inadequate.  While the exact reasons behind the civil disorder are not 　(10)　 known, some experts have pointed the finger at gang culture, social exclusion, poverty, and cuts to social programs.
(Cloze
	(A) sites
(B) major
(C) linked
(D) crowd
(E) horror
(F) entirely
(G) voiced
(H) close
(I) reported
(J) well


(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　(5)   　　　　　　1

(6) 　　　　　　(7) 　　　　　　(8) 　　　　　　(9) 　　　　　　(10) 　　　　　　1


[image: image3.png]



( Vocabulary and Idioms
[image: image4.emf]
( Patterns
By the time law and order was returned to the streets, police had made well over 2,000 arrests.

By the time… 意思為「等……到了的時候」，為一連接詞，常出現在含有完成式的句型中。

．
By the time the teacher comes to the classroom, we will have finished our assignments.


（等我們老師到了教室的時候，我們就會做完我們的作業了。）

．
By the time Joan came to the shop, all the flowers had been sold out.


（等Joan到了店裡的時候，所有的花就已經賣完了。）

 ( Translation
五日暴動撼動英國
英國許多城市在今年八月六號開始，成為為期五天的大規模暴亂動盪的現場。開始於倫敦的暴亂在接下來的幾天中，轉移到其他像是伯明罕，利物浦以及曼徹斯特等其他大城市，這是該國在三十年來所經歷最嚴重的暴動。當法治再度回到街頭時，警方已經逮捕了超過兩千人。據報導，該暴動導致數百人受傷以及五人死亡。由於廣大的搶劫以及恣意的破壞，包括對車子及建築物的縱火，該暴動造成的損失根據統計已近一百億臺幣。

這場暴動的開始和在倫敦北部的一個行政區，托登罕的抗議遊行有關。一位有犯罪紀錄的當地人馬克．杜根，在事件發生的兩天前被警方開槍射殺，他的朋友和親屬要求與高級警官談話。因為不滿警方的回應，這些群眾變得不守規矩且暴力。這場騷動很快擴及到倫敦其他地區，然後大群的暴民，據稱是透過社群網站，像是Facebook和Twitter發起，聚集鼓動大暴亂而擴及全國。　

該場暴動在英國和國外造成震驚和恐慌。總理大衛．卡麥隆表達他對於那些製造暴動和搶劫的人的憤慨及不恥，但他坦承警方在該危機剛開始前幾個小時的回應是有不當。雖然這個國內的暴動背後真正的原因還不全然明朗，有些專家已經將矛頭指向幫派文化，社會孤立，貧窮以及社會福利措施的刪減。

( Answer
(1) B　(2) J　(3) I　(4) H　(5) C　(6) D　(7) A　(8) E　(9) G　(10) F
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Before You Read





(群眾（crowd）的聚集抗議（protest）有很多種，像是靜坐（sit-in）、遊行（march）或罷工（strike）。有時候示威抗議（demonstration）會以和平（peaceful）的方式進行來達到目的（purpose），比如促使（urge）當局（authorities）採取的行動（take action），表達不滿（express discontent），或爭取權益（fight for rights）。而有時候抗議可能會變得激進（aggressive），致使有暴力（violence）情事發生，這是人們最不樂見的。
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Before You Read





(	PGA Tour, 中文稱為PGA 巡迴賽，是一項職業高爾夫球系列賽事的統稱，也是統籌這些比賽機構的名稱。而LPGA（Ladies Professional Golf Association:美國女子高爾夫球協會）則是統籌女子高爾夫球比賽的機構。另外，高爾夫球界的四大錦標賽（Major Championship）分別為：美國名人賽（The Masters），美國公開賽（The United States Open Championship），英國公開賽（The British Open Championship），以及PGA 錦標賽（The PGA Championship）。
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